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Buying a Carin Hong Kong
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TRADITIONAL CHINESE
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A:

sin1 saang1 hou2 jau5 ngaan5 gwong1. ni1 fun2 hai6é san1 ceot1

ge3 waan4 bou2 saam1 soeng1 cel, sing3 gaa3 bei2 hou2 gou1.

ni1 fun2 ce1 hai2 bin1 dou6 sang1 caan2?

jyun4 zong1 dak1 gwok3 zeon3 hau2, zat1 loeng6 jau5 bou2
zing3. ce1 soeng1 noi6 bou6 ge3 cit3 gai3 ceot1 zi6 daaib6 sil zit
sau2, fei1 soeng4 jaul ngaab.

dik1 kok3 gei2 hou?2 tai2. m4 zi1 zaal hei2 lei4 gam2 gok3 dim2.

CONT'D OVER



fyu4 gwo2 sin1 saang1 jau5 hing3 ceoi3 jau5 si4 gaan3, ngo5 ho2
ji5 on1 paai4 nei5 ji4 gaal si3 cel, cani zi6 gam2 sau3 haas.

6. B: hou?2 aa8. zau6 ji4 gaal laal.
7. A gei3 dak1 bong2 on1 cyun4 daai3, on1 cyun4 gaa3 sai2.
ENGLISH

1. A: You have great taste, sir. This is a new environmentally friendly
sedan with a great cost performance ratio.

2. B: Where was the car made?

3. A: It is imported with its original packaging from Germany, and it's
guaranteed high quality. The inner design is by a master designer.
It's truly elegant.

4. B: It does look good. | wonder how it feels to drive.

5 A: If you have interest and time, sir, | can arrange for you to have a test
drive, so you can feel it yourself.

6. B: Ok. Il do it now.

7. A Remember to fasten your seat belt and drive safely.

VOCABULARY

Traditional Romanization English Class




1% 7 jaul ngaab elegant adjective
*E sang1 caan2 to produce verb
i%ﬁﬁ saam1 soeng1 cel sedan noun
. environmentally
TR waan4 bou2 friendly noun
cost-performance
ME L sing3 gaa3 bei2 atio noun
% jyun4 zong1 original packaging noun
# zeon3 hau?2 import verb
HE zat1 loeng6 quality noun
Pk 7 bou2 zing3 guarantee verb

SAMPLE SENTENCES

B — R ERE AL E R

ngo5 soeng2 wanZ2 jat1 tiu4 jau1 ngaas ge3

hung4 sik1 coeng4 kwan4

| want to buy an elegant red dress.

R 2 230 o B A B A R K AR
Prolse e Z—1EA .

jan1 wai6 ling4 bou6 gin2 ge3 taai3 gwok3 sang1
caan2 cong2 gaat seoi2 zam3, so2 ji5 wai4 sau
Jiu3 jat1 go3 jyut6.

Because the water-damaged component
is made in Thailand, you'll have to wait a
month for the repair.
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jat1 bunt gaat ting4 dou1 hai6é maai5 saamt
soeng1 cel, fong1 bin6 zoi3 jan4 zoi3 fo3.

Most families would prefer a sedan to
carry people and goods conveniently.

HENEHEILRERR, HEHEE
wEN, XhEERE,

seoil jin4 din6 dung6 cel bei2 gaau3 waan4
bou2, daané din6 dung6 ce1 m4 gau3 maabs liké,
jaué sing4 jaté jiu3 cung1 diné.

Although electronic bicycles are
environmentally friendly, they don't have
strong horsepower and need to be
charged frequently.

TE BT R E B F e E T
B

sap6 maan6 mani jau5 zaau2 zau6 maai5 dou2
bant ci4? sing3 gaa3 bei2 hou2 gou1 wo3.

You bought a Mercedes for 10,000 HK
dollars? That's a great value!

BORATM E AR E, BREREE
Hi o

ngo5 ge3 soeng?2 geil din6 ci4 waai6 zo2,
soeng2 wuné go3 jyun4 zong1 diné ci4.

My camera's battery isn't working, so |
want to replace it with an official one in the
original packaging.

"R 1 O F & AT R

hai2 hoeng1 gong2 maai5 zeon3 hau2 cel ci2
ban2 hou2 dai2.

In Hong Kong, the price of imported luxury
products is quite low.

B 'R — R B AR AR
zat1 loeng6 hou2 hai6 jat1 gaani gung1 si1 ge3
bou2 zing3.

Good quality is a mark of a company.

WRA A, HHRELH BRI,

Jyud gwo?2 jau5 mané taid, ngob5 dei6 bou2 zing3 cati jat6 noi6 mou4 tiu4 gin2 teoi3 wuné.

If there's any problem, we offer a seven-day warranty for an unconditional return or

exchange.

GRAMMAR

The Focus of this Lessonis IR % , & k...

KEFARE.

"You have great taste, sir."



Our grammar point in this lesson is a usage of a way of thinking. It involves in this line in the
dialog 7”& éﬁ%ﬁ HR K sint saang1 hou2 jau5 ngaan5 gwong1 we translate this as ("you've
got great taste, sir"). And the point we want to discuss is thatin English we are using the
metaphor of eating to describe making a value judgments on things, even though it's a
qguestion of aesthetic. In Cantonese, we are using eyesight to describe making a judgement
or having good taste. In the dialogue, it literally means "you've got good eyesight."

This brings us to an important point because in English to have good taste is specifically
about aesthetic judgment. But in Cantonese the phrase, & I} Y jau5 ngaan5 gwong1 ("have
good taste") is a much broader expression of opinion. It can be good taste, as in you've got
great taste in design; it can be good judgment as in the decision to purchase a house, or it
might also be good intuition. So, in English where we use the metaphor of eating, in
Cantonese we use the concept of seeing.

There are two final points we want to make. If you are just talking about aesthetic design,
there are two narrower ways of speaking, i "k ban2 mei6 ("taste") or TEIL teit si2 ("taste").
The first one is often used in a more formal way and the second one is actually a loanword,
coming from the English word "taste."

Sample Sentences:

L REEEAE IR R RO
tiu4 kwan4 hou2 jaui ngaa5, nei5 hou2 jau5 ngaan5 gwong1
"Very elegant dress. You've got such great taste."

o T FERIREETRE F, ARG
neib sap6 nin4 cin4 zau6 maaib zo2 ni1 tou3 fong2 laa4, houZ2 jau5 ngaan5 gwong1
aa3
"You had great taste, buying this house such a long time ago."

s PRER AR AT, S A EROE
nei5 ceng2 zo2 go2 go3 jan4 aa4, houZ2 jau5 ngaan5 gwong1 aa3
"You hired that person? That's really good intuition."

CULTURAL INSIGHT



Driving in Hong Kong

The Hong Kong motorist is faced with a shortage of parking spaces, high traffic density, high
fuel costs and an annual or four-monthly vehicle licence fee. Hong Kong's heat and humidity
make for a harsh environment for cars, so regular maintenance is essential. However, buying
a car in Hong Kong is relatively straightforward. All cars must be right-hand drive, exceptin
rare circumstances involving cross-border work, as road users drive on the left. There are
dealerships for new cars throughout Hong Kong. Alternatively, there is a high turnover in the
second-hand market with new cars devaluing relatively quickly. Cars are often advertised by
people leaving Hong Kong, and such adverts may be found on websites or in newspapers,
and on notice boards in public places.



